OFFERTORY ¢ 2nd Sunday after Easter, EF (Ps 62: 2, 5) O God, my God, I watch
for thee at break of day and I will lift up my hands in thy name, alleluia.
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E-us, De-us me-us, ad te de luce vi-gi-lo:
0-God, God of-me, to Thee at daybreak do-I-watch:
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et in nOmi-ne tu-o levdbo manus me-as, allelja.

& in the-name of-Thee I-will-lift-up the-hands of-me, alleluia.

When the following (optional) verses are used, the Antiphon
(“Deus, Deus meus”) can be repeated in full, or one

may begin at “Et in nomine.”
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Vs. Siti-vit in te 4ni-ma me-a, quam multi-pli-ci-ter et ca-
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ro me-a, utvi-dérem virtitem tu-am et gléri-am tu-am.

(Ps 62: 2b, 3b) Vs. For Thee my soul hath thirsted;
for Thee my flesh, O how many ways,
to see Thy power and Thy glory.
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Vs. In matuti-nis medi-tdbor in te, qui-a factus es adju-
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tor me-us: et in velaménto alidrum tu-arum exsultabo.

(Ps 62: 7b, 8) Vs. I will meditate on thee in the morning:
Because thou hast been my helper.
And I will rejoice under the covert of thy wings.

Deus, Deus meus, ad te de luce vigilo: et in nomine tuo levabo manus meas, alleltja.
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